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f4egizielik
már ők is a csalódás keserű 
gyümölcsét, érzik már a feloszló 
mámor bágyadtságát, a teljesü- 
Ietlen remények fájdalmát. Őrül
ten, eszüket vesztve, olcsó győ
zelmek délibábjától csalogatva 
rohantak a vérzivatarba, vesz
tükbe. Daccal mosollyal indultak 
a határhegyek felé, azt hitték, 
az öröm virágai azok, amik a 
háború nehéz utjain nyílnak. Be
rohantak a védtelen Erdélybe és 
azt hitték, a meglepetés első 
sikereiből hajt ki majd a köny- 
nyü győzelem. Erdély felé fe
szült mohó tekintetük és hátuk 
mögött a rabolt Dobrudzsában 
bolgár és német ágyuk dördül
tek meg. Hangjuk úgy dübör
gőd végig a román földeken, 
mintha az öröm csengő kacagá
sába hirtelen támadó vihar félel
metes zengése vegyülne.

A dobrudzsai vereségek nyo
mán meghalt az öróin, elcsende
sült a kacagás a bűnök és ha
zugságok pompázó cifra városá
ban, Bukarestben. Mink ismerjük 
már ez érzéseket, a mi lelkünk 
már fürdött a fájdalmak vizében, 
a mi szivünk már megvonaglott 
a csalódások keserűségében. 
Mi már ismerjük a széjjelfoszló 
színes álmok mögül vigyorgo 
valóságot. A mi szivünk is vér
zett mar, mikor menekülök riadt 
serege futott hozzánk Galíciából, 
azután a Kárpátokból és most 
szegény meggyötört Erdélyünk
ből... Együtt sirtunk a siratokkal, 
együtt szenvedtünk a szenve
dőkkel.

Örömük mámoros üvöltése ma 
már nem olyan duhaj, mint az 
első órákban volt, amikor a had
isten ostorát még nem ismerték. 
Bukarest reszket és menekül, fé
lelemben hallgatja az ágyuk sza
vát, amit a Duna mögül hord 
hozzá a dobrudzsai szél. Es az 
ágyuk hangjában zug a halál
mars, amit német, bolgár és tö
rök harci kiáltások hangjaiból 
fon a Dunát korbácsoló szél.

Hát csak hadd kóstolják meg 
ők is a háborúi, a megdöbbentő 
véres küzdést, igyák fenékig a 
serleget, melynek keserű italát 
árulásuk csurgatta bele. Hullas
sák ók is a vérüket, sirassák ok 
is a fiaikat, öltsön náluk is 
gyászt a pártában maradt párját 
vesztett mátka, átkozódjék a 
gyermeke nélkül maradt anya. 
Remegjenek ők is, mikor olvas
sak a harctéri híreket, igyák 
moho szomjúsággal a vigaszta
lásra kitalált frázisokat. Szenved
jenek, vérezzenek és szidják a 
uapot, a percet, amikor békéjü
ket megölték és fegyverhez 
nyúltak.

H i f e r  m a i  j e l e n t ő s e .
B u d a p est, szeptember 15

(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR. ROMÁN HARCVONAL: 
A szövetséges csapatok támadásai a Hátszegtől délkeletre eső 
területen k e d v e z ő e n  h a l a d n a k  el őr e .  Fogarastől 
keletre a románok meg kezdték az Olt folyón át való elő
menetelt.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r eg ar  c v o n a 1 a : A Ci b ó - vö 1 gy ben a
h a r c o k  a mi  j a v u n k r a  d ő l t e k  el.  Sikeres előőrsi 
vállalkozásokon kívül nincs semmi esemény.

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  a r c 
v o n a l a :  A Lipa-folyó és a Kovel-rownói vasútvonal között 
élénkebb tüzérségi tevékenység.

OLASZ HARCTÉR: Az o l a s z o k  uj  o f í e n z i v á b a  
f o g t a k .  Erőlködéseik egyelőre főképp a Karszt fensik ellen 
irányulnak. Ott tegnap a tüzérségi és aknavető tűz a leg
nagyobb erőre emelkedett. Délután az egész wippaclii és 
tengerparti harcvonalon nagy ellenséges gyalogsági erők 
mélyen tagozptían támadásba mentek át, amiből heves harcok 
keletkeztek. Ámbár helyenklnt az ellenség be tudott hatolni 
legelső sorban levő árkainkba és itt-ott tartotta is magát, 
mégis az első támadást meghiúsultnak kell tekinteni. Wippach- 
tó! északra egész Plava vidékéig igen élénk tüzérségi tűz volt, 
anélkül, hogy itt emlltésreinéltó gyalogsági támadásra került 
volna a sor. A íleimsvölgyi harcvonalon az ágyuharc még tart. 
Egy zászlóalj erejéig terjedő olasz szakaszoknak a íassani- 
gerinc ellen intézett több támadását visszavertük. Egy ily 
támadás alkalmávsi a Cima Val Maggioreíól nyugatra csapa
taink 60 alpinit foglyul ejtettek.

DÉLKELETI HARCTÉR: A helyzet változatlan.
W M w e  altábornagy;

* veit'.'ksr főnőkének helyettese.

Tengeri események.
Budapest, szept. 15.

A tengeri repülőrajunk Órádéra katonai tárgyakat, egy 
másik repülőrajunk San Oiorgio di Nograoban vasúti telepeket 
és katonai tárgyakat eredményesen bombázott. Több telitalála
tot és nagy tüzeket vettünk észre. Leghevesebb lövetés dacára 
valamennyi repülőgépünk sértetlenül visszate'rt.

ü  h a j ó h a d  p a r a n c s n o k a .

Valonára m ásféltonna
bombát dobtunk.

Budapest, szeptember 15.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

(Hivatalos) Szeptember 13-áról 14-ére virradó éjjel egy 
tengeri repülőrajunk a valonai ütegekre és katonai művekre 
Igen hatásosan P■/, tonna bombát hajított le. Számos találatot 
ért el és nagykiterjedésü tűzvészt okozott. Igen hezes véd- 
tfizelés ellenére összes repülőink sértetlenül tértek vissza.

Szeptember 14-én délután egy tegerl repülőrajunk az 
Isonzó frontnál felállított ütegre és Monfalconenál az ellenség 
által megszállott Adria müvekre eredményesen dobott bombákat 
és sértetlenül visszatért.

H a j ó h a d p a r a n c s n o k s á g .

A képviseSőház 
ülése*

B eö th y  Pál elnök az ülést 3/* 11 
órakor nyitja meg. Meleg sza
vakkal parentálja el T elegdy  Jó
zsefet, akinek érdemeit jegyző
könyvbe iktatják. Jelenti, hogy 
a szatmári választókerület N a g y  
Vince dr.-1 választotta meg kép
viselőjének.

Következik a napirend: An- 
drássy es Apponyi javaslatainak 
együttes tárgyalása.

L o v á sz y  Márton az első szó
nok, aki hosszan foglalkozik az
zal, hogy a mai állapot a mi 
torz alkotmányosságunk fejtetőre 
állítása. Formális szerepcsere 
történt. A kormánynak kellene 
javaslatokkal előállani s az el
lenzék áll elő javaslatokkal és a 
kormány nem fogadja el őket. A 
kormánynak kapva kellene kapni 
az Andrássy indítványán, mert 
hiszen érdeke és kötelessége, 
hogy a delegációt összehívják. 
E helyett a kormány ellenzi ezt. 
Ellenzi a kormány Apponyi in
dítványát is, pedig a külügyi 
botlásokért valakit mégis fele
lősségre keli vonni és ez a va
laki csakis a külügyminiszter 
lehet. Tiltakozik az ellen, hogy 
Tisza mindenkiért helyt akar ál
lam. álljon helyt önmagáért. Ná
lunk a miniszteri felelősségnek 
különben sincs gyakorlati értéke.

ezután a külügyi kormányzat 
tévedéseit sorolta fel. Andrássy 
indítványát elfogadja.

B a k o n y i Samu : Amikor a ma
gyar nemzet létérdekéért harcolt 
az orosz ellen, a külügyi és a 
katonai vézetés széthúzása miatt 
levertek bennünket, Burián ne 
játsza itt Kossuth Lajost és Kon- 
rádot ne tegye meg Görgeinek. 
Erdély védelmére semmit sem 
tettek. A rendszerváltozás csak 
szerény áldozat a magyar nem
zet önfeláldozásával szemben. 
Noha függetlenségi, elfogadja 
A n d rá ssy  indítványát, mellyel 
közjogi szempontból foglalkozva 
bizonyítja, hogy Tisza ezzel szem
ben való állásfoglalása a kiegye
zési törvény betűjébe és szelle
mébe ütközik.

Délután B a rta  Ödön szólalt 
fel és érdekesen fejtegette a kül- 
és belpolitikai kérdéseket.

Ezután W ln d lsch g ra e tz  Lajos 
herceg volt szólásra feliratkozva, 
ekkor az elnök bejelentette a 
Háznak, hogy miután tudomása 
van arról, hogy az ezután követ
kező szónokok igen kényes kér
déseket kívánnak feszegetni, el
rendelte  a z á r t  illést, a m e ly  a z  
ü lés vég é ig  tarto tt.

A zárt ülésen Windischgraetz 
hercegen kívül még Polonyi Géza 
is felszólalt.
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#1 német Jelentés.
B erlin , szeptember 15.

a  n a g y f ő h a d l s z á l i á s  j e l e n t i :
NYUGATI HARCTÉR. R u p r e c h l  b a j o r  t r ó n 

ö r ö k ö s  v e z é r t á b o r n a g y  h a d  s e r e g  a r c v o n a l a :  
Az Ancre és a Somme között a tüzérségi harc olyan heves
séggel tovább folyt, mint az előző napokon. J e l e n t é k e n y  
a n g o l  e r ő k n e k  a z  a k í s é r l e t e ,  h o g y  T h i e p -  
v a l t ó l  d é l r e  e l ö r e h a j l ó  v o n a l u n k a t  á t 
k a r o l ó  e l l e n t á m a d á s s a l  e l f o g l a l j á k  m e g 
h i ú s u l t .  Erős, vitézül véghezvitt francia gyalogsági támadások 
amelyeket rendkívül tartós pergőtűz készített elő, arra irányul
tak, hogy R a t i c o u r t  és  a S o m m e  k ö z ö t t  a 
h a r c v o n a l a t  á t t ö r j é k .  E z e n  t á m a d á s o k  az  
e l l e n s é g  s ú l y o s  v e s z t e s é g e i  k ö z ö t t  m e g 
h i ú s u l t a k .  A Prjez majort (Rancourttól nyugatra) az ellen
ség megszállta. Belloytól keletre és Soyecourltó! délre vissza
vertünk részleges támadásokat. Boelke kapitány és Vintgens 
hadnagy eredményes légi harcokban két-két ellenséges repülő
gépet lőttek le.

A  n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  a r c v o n a l a :  Utólagosan  
jelentik, hogy szeptember 13-án a Suville szakadéktól nyu
gatra eső vonalunk egyes részeit elvesztettük. K e m é n y ,  
é j j e l  i s  f o l y t a t o t t  h a r c b a n  a z  e l l e n s é 
g e t  i s m é t  k i v e r t ü k .  E s t e  a T h i a u m o n t -  
í l e u r y  a r c v o n a l u n k  e l ő t t  e g y  e r ő s  f r a n 
c i a  t á m a d á s  t e l j e s e n  ö s s z e o m l o t t .

K E L E T I H A R C T É R : L i p ó t b a j o r  h e r c e g v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r c v o n a l a :  Nincs esemény.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A Narjowka szakaszon és attól 
keletre német és török osztagok vállalkozásai sikerrel jártak. 
A Kárpátokban a Cim borslava nyugati lejtőjén az állásainkig 
előrenyomult oroszokat ismét visszavertük. Ugyancsak vissza
vettük állásunknak azt a részét, amely a tegnap jelentett har
cokban a Capultól nyugatra az ellenség kezére került. E  r- 
d é l y b e n  n é m e t  é s  o s z t r á k  - m a g y a r  c s a p a 
t o k  H á t s z e g t ő l  d é l k e l e t r e  s i k e r e s  h a r c 
b a n  á l l a n a k .

B A LK A N  H A R C T É R : M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r 
n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A szövetséges csapatok uj táma
dásokkal többszörösen megtörték az ellenség ellenállását és a 
Cuzgun -Karam er-i általános vonalra vetették vissza az ellen 
séget. F r i g y e s  V i l m o s  h e s s z e n i  h e r c e g  C a -  
r a o r m a n n á l  e l e s e t t .  A b e v e z e t ő  h a r c o k 
b a n  é s  T u t r a k a n  r o h a m m a l  v a l ó  e l f o g l a 
l á s a k o r  e j t e t t  f o g l y o k  s z á m a  m o s t a n i  
m e g á l l a p í t á s  s z e r i n t  k e r e k e n  28.000.

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  Florinától keletre az 
ellenség heves harc után elfoglalta a Malkanidzát. A Moglena  
területen visszavertünk ellenséges támadásokat. A Vardartól 
keletre azokat az ango! osztagokat, amelyek az előretolt né
met árkokban megvetették lábukat, újra kivertük.

L u d e n d o r í f ,  első föszáilásmester: 
aVW M W W V V W V W W H C M W ftW V W W iV W iW tW W w

A t to m m e í  n a g y  c s a ta .
Köln, szept. 15.

A hős kis kadét.
H a j ó s  B a n d i  h a l á l á h o z .

Amikor azon az augusztus 
12-iki pergőtüzes éjszakán, a mi 
hős és vitéz 6-os honvédeink az 
orosz túlerővel szemben a Magú
ra elleni dicsőséges rohamot 
intézték, egy buta orosz golyó 
homlokon talált és megölt egy 
18 éves fiatal gyereket: H a jó s  
Bandit, az ezred legfiatalabb kis 
kadetjét, aki azóta ott pihen a 
Magúra alján, a Cibó folyó bal
partján, a malomtól keletre ezer 
lépésre . .. Bajtársai megsiratták, 
külön sírba tették, amelyet meg
jelöltek és azt virágokkal hin
tették tele1

Azóta számos levelet kaptunk 
a harctérről, amelyek telistele 
vannak a legfiatalabb hatos ka
dét hősiességének méltatásával. 
Kiragadunk belőlük két írást, 
közreadjuk: Írásos tanúságai a 
magyar katona ragyogó és 
legendás vitézségének.

Kasper Géza 6-os hadnagy irta.
Kórházból a póttestemhez bevo

nulva csak most értesültem Hajós 
Bandi barátom és bajtársam szomorú 
haláláról. Együtt voltunk a pótszázad
nál és egy menettel mentünk a harc
térre s nagyon szerettem a jó, komoly 
fiút.

Rarancénál egy aknaszilánk köny- 
nyen megsebezte kezefejét, majd egy 
golyó érte. de az a kenyérzsákban 
levő töltényei közt megakadt és igy 
nem történt baja A visszavonulás, 
mint mindenkit, öt is nagyon megvi
selte. Utoljára találkoztam vele julius 
végén az ezredsegélyhelyen. Nagyon 
rosszul nézett ki, lázas bélhurutja volt. 
Reábeszéltem, hogy menjen a kórház
ba s onnan ha lehet hazafelé, de ö 
miután kissé jobban lett, bevonult a 
századjához. Azóta nem láttam.

A zászlóaljnál mindenki nagyon 
szerette 5 az ellenség előtt tamisitott 
rettenhetetlen bátorságáért s  merész 
vállalkozásáért Polyakovits alezredes 
(akkori zászlóaljparancsnok) kitünte
tésre s soron kívü li előléptetésre 
ajánlotta.

Háború alatt sok ismerősömet el
vesztettem, megszokhattam, de ennek 
a szegény, gyerekembernek a halála 
igazán megrendített . . ,

Egy másik levél —  amelynek 
Gerich Ferenc tartalékos zászlós 
az Írója, —  ezeket mondja a kis 
h ő s r ő l :

Ifjú bajtársam Hajós Bandi halál
megvetéssel, egy igazi férfibátorsággal 
és elszántsággal állotta meg a helyét 
a harcok pusztító füzében és az ellen
ség golyóinak szinte páratlan záporá
ban, ifjú kora dacara. mint férfiú 
hagyta itt aggódó szüleit, szerető baj- 
társait és tért meg az úrhoz.

Hős volt a legjavából, aki 
fiatal életét adta a Hazának és 
akinek vitézségére büszkék lehe
tünk, legkivált mi újvidékiek, 
akik magunkénak vailottuk a 
kis kadétot..  .

R om ánia k ü lö n  h á b o rú ja .
Hága, szept. 15.

(Az Uívidéki Hírlap eredeti távirata.)
Az Echo de Paris Írja: A ro

mán hadvezetésben változás vár
ható. Az ántánt követek egy ro
mán különháborunak vezetése 
ellen Bukarestben barátságos in
telmeket terjesztettek elő.
E rd é ly b en  n ő  a  m agyarok  

e llen á llá sa .'
Lugano, szept. 15.

A  Secolo p a n a szo lja , ho g y  a  
m a g ya ro k  e llená llá sa  E rdélyben  
nő és nagyobb  s ik er  o tt m ost 
nem  várha tó .

öjvUíikt HUrlap enni ©ti kft*írfUr-.$
A Kölnische Zeitung Írja: A 

Sommettál az ellenség előretöré
sét megállítottuk és helyenként 
tért nyertünk. A tegnapi nap ese
ménye, hogy az ofienzivát, a 
mely a legnagyobb emberanyag 
és inuniciópazarlással indult meg, 
megállítottuk.

ft s z e r b  s k u p i t i n a  ü l é s e i .
Róma, szept, 15.

(Magyar Távirati Iroda.)
A Steiani-ügynükség a szerb 

skupstina korfui üléseiről két 
tudósítást közöl. Az egyik sze
rint az elnök megnyitó beszédé
ben a győzelembe vetett biza 
lommai Szerbia leendő nagysá
gáról szólt és szidalmazta az el
lenségeket. A másik tudósítás 
szerint a skupstina kél titkos 
ülést tartolt, amelyen Pasics fel
tárta a helyzetet.

Basel, szept. 15.
(Az UjvitMd Hírlap ertásti U vli»ti.l

P á risi lapok, de jő leg  a  M a 
iin  a sku p stin a  ko r fu i ülésével

fo g la lk o zv a , a sk u p s tin a  h a n 
g u la tá t  háboruellencsnck m o n d 
já k .  P asics eg ész b e fo lyá sá t 
ta tba  ve te tte , hogy a skup stin á -  
ban  b iza lm a t öntsön  a to vá b b i 
esem én yek  iránt.

R o m á in  e s k ü
a  n é m e t e k  e l l e n .

Jonescu már panaszkodik.
Oenl, szept. 15

Take Jonescu  panaszos cikket 
ir lapjában, melyben szemrehányó 
hangon konstatálja, hogy a né
met Zeppelinek egy városi sem 
üldöznek annyira, mint Buka
restet.

—  Németország Írja a há
ború legfanatikusabb apostola —  
bennünket tart tehát leggyülöl- 
tebb ellenségének, aki ellen nem
csak harcol, de akin boszut is 
akar állani.

Tehetetlen dühében azt indít
ványozza, hogy a román nemzet 
örökre szüntessen meg minden 
kereskedelmi összeköttetést a 
németekkel és minden román 
esküvel fogadja meg, hogy nem 
teszi többé lábát német földre és 
az iskolákban többet nem t(ir 
német szót.

A Haditermény,
az albizományosok  

és az Újvidéki Hirlap.
Augusztus 16,-iki számunkban 

„A H a d lte rm én y  ko p ó i m u n ká 
ban" címmel szóvátettük a Hadi- 
termény egyes albizományosainak 
azt az eljárást, hogy á lla m i kö 
ze g ekn ek  a d já k  k i  magukat és 
minden különösebb adás-vételi 
ügylet létrejötte nélkül egysze
rűen re k v irá ljá k  a g a b o n á t, ame
lyeknek „lefoglalásáról" cédulát 
adnak a gazdának és ezzel meg
szerzik a gabonája feletti rendel
kezési jogot.

Majd igy folytattuk : Eltekintve 
altói, hogy ez közönséges csalás, 
ilyen erőszakos és furfangos ha
zugsággal lehetetlenné teszik a 
lakosságnak, hogy saját háztar
tásuk szükségletét a gazdáknál 
fedezhessék. Egy pillanatig sem 
szabad a megtorlással késlelkedni, 
a rendőrség biztos tudomásunk 
van róla, —  már tudja a köpök 
nevét: tessék fülöncsipni és le
csukni őket.

Amikor ez a cikkünk megje
lent, nagy izgalom támadt a Ha- 
ditermény újvidéki berkeiben, 
mint kigyőmarástól sziszentek fel, 
de volt mégis annyi tisztesség 
egyik-másikukban, hogy legalább 
nem tagadták le, amit m idenki 
tu d o tt vá ro sb a n . A  P e s ti H irlap  
augusztus 23,-iki számában a 
következő sorokat találtuk:

í Haditermény kopói. Az albizomá
nyosok garázdálkodásait teszi szóvá 
az Ú jvidéki Hirlap. Ezek az urak a 
gazdaközönség félrevezetésére, ál
latni közegnek adják ki magukat és 
minden adás-vételi ügylet nélkül 
rekvirálják a gabonát. Az ilyen el 
já rás bizony súlyos megítélés alá 
esik. Sok albizományos szerepel a 
vidéken és miután sem főrendiházi 
tagok, sem nyugalmazott tábornokok 
ezt a tisztséget el nem fogadják, 
persze megbizhatlan elemek is akad
nak az ágensek között. D ekát nincs 
Újvidéken rendőrség ?

A Hadilermény Rtsg. központja 
sem teheti azt, hogy szótlanul 
siklik el ilyen konkrét és súlyos 
vádak felett. Legalább erre en
ged következtetni P ro fu m a  Béla 
polgármesterhez intézett alábbi 
levele:

Nagyságos Polgármester Ur!
A „Pesti Hirlap" cimü politikai 

napilap augusztus 23-iki számában 
a mellékelt másolatban közölt cikk 
jelent meg a közgazdasági rovatban.

Tekintettel arra, hogy mi e cikk
ben szóvátett állapotokról konkrét 
formában tudomással nem bírunk, 
kérjük Nagyságodat, hogy nekünk 
üzen, az Újvidéki Hírlaptól átvett 
cikk alapjáról a szükséges intézke
dések megtétele céljából felvilágo
sítást adni méltóztassék, illetve ve
lünk oly konkrét eseteket közölni 
szíveskedjék, amelyekre ezen cikk 
vonatkozik.

Nagyságod kegyes fáradozásáért 
előre is hálás köszönetiinket nyil
vánítjuk és maradunk

kivaló tisztelettel 
Haditermény R.-Társaság.

A Haditermény a „szükséges 
intézkedések megtétele céljából" 
kéri a felvilágosítást. Nagyon he
lye', csak ha ö is belátja, hogy 
i tt szü k ség es  in té zked n i. Csak 
a/ : kár, hogy az augusztus 23-án 
a P es ti lű r la p b a n  olvasott váda
kat miért hagyta szeptember 
közepéig szótlanul, addig, inig 
azok az albizományosok a z  egész 
kö rn yéke t a laposan  lerekvirál- 
ták.

Kiilömben kérdést intéztünk
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Profínná  Béla polgármesterhez 
ezügyben, aki ezeket mondotta
nekünk:

N á la m  is, a rendőrségnél is 
sokan  u g y a n a z t  a panaszt tet
ték, amit Önök megirtak. A 
tudomásunkra jutott eseteket 
közölni fogjuk a Haditer
ménnyel.
A Haditermény most, —  hetek 

múltán' —  vizsgálatot fog indí
tani. Szép, lassan, kényelmesen, 
mert nem sürgős. Hisz inár úgyis 
rekvirálva van. Eső után pedig 
késő és kár a köpenyeg.

Az a t h é n i  n é m e t  k ő v e i  
S z é n á b a n .

Budapest, szept. 15.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd kiküldött tu
dósítója táviralozza lapjának : 
Ma érkezett Szófiába Schenck 
báró, athéni követ, akit onnan 
kiutasítottak és akire régóta ha
ragudott az ántántsereg föpa- 
rancznoksága, Már több merény
letet is követtek el ellene. Mikor 
az ántánt flotta mekérkezeít Pir- 
reusba, kényszeritették a görög- 
kormányt, hogy tartóztassak le. 
Számos más némettel együtt meg is 
történi ez és csak nagyjiehezen 
szabadult ki. Schenck szerint 
Görögországnak nem lehet szem
rehányást tenni. Az ántánt bru
tálisan bánt el a görögökkel,

a  n e g y e d i k  g ö r ö g  h a d -  
Sesf; N é m e t o r s z á g b a n .

Lugano, szept. 15.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az a jelenség, hogy a negye
dik görög hadtest a németek vé
delme alá helyezte magát, Olasz
országban nagy megdöbbenést 
keltett, Az olasz lapok tartóz
kodnak behatóbb kommentárok
tól. A Corriere delta Sera azt a 
gyanúját fejezi ki, hogy Német
ország minden eshetőségre a 
netáni támadást akarta ezzel 
gyengíteni.

Berlin, szept. 15'
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata) 

Ac e s tila p o k  s z e i in t  a 4. g ö 
rög h a d te s t p a ra n c sn o ka  Chat- 
zopu los tábornok . A  4. görög  
h ad tes t a  d rám ái, a seressi és 
k a v a lla i h a d o sz tá ly o k b ó l á ll. A  
i h a d o sz tá ly  m in d eg y ike  ,'J— 3  

gya logezredből, eg yen kén t 800—  
1000 fő b ő l  á llv a , 2— 2 hegyi 
i á g b ó l es a h a d ie s th e z  ta n o z ó  
tiizerczredból á ll. A  h a d tes t s z é k 
helye K a v a lla  vo lt.

Dobrudzsánál a román hadse
reg nem jöhet számba.

Zürich, szept. 15.
(Ai Újvidéki Hirlap eredeti távirati.)

I'ey ler ezredes ír ja  a Jour
nal de O enéve-ben : A  rom án  
hadsereg, m e ly  ed d ig  harcban  
all, a lig  n a g yobb  tize n h a t h a d 
osztá lyná l, a m it a M agyaror-  

: k ellen ke zd e tt v á lla lk o zá s  
m ár eléggé igénybe v e s z . íg y  

kü ld h e tn ek  a  rom ánok  a 
bolgárok ellen csapa toka t. B iz-  
' h ogy  e z t a kö rü lm é n y t előre 
m eg fon to lták  és e zér t is s ie tnek  
az o ro szo k  a D obru d zsá b a . A z  
o ffen z íva t a D u n á n á l csak a z  
or°SZ seregek ke zd h e tik  s m d- 
sodrongu rom án csa pa tokra  csali 
" D una  m e g v e d d  m ezesén ek  f e l 
adata  várha t.

H Í R E K
Frigyes Vilmos hessenl her

ceg elesett. A mai német hiva
talos jelentés közli, hogy egy a 
német császári családdal közeli 
rokonságben álló hesseni herceg: 
F rigyes V ilm os a Cara Ormani 
ütközetben hősi ha lá l! halt. A 
herceg Frigyes Károly hesseni 
nagyherceg fia. Édes anyja a 
német császár nővére. Cara Or
mán Debrudzsa északkeleti szeg
letében, Tulcseától keletre, a Du
nának a Fekete tengerbe való 
torkolatánál van.

Katonai előléptetés. R acsek  
Lajos, gyógyszerészhadapródot, 
aki a vasút melletti vesztegzár 
kórházban egészségügyi szolgá
latot teljesít, zá sz ló ssá  léptették 
elő.

A gavallér Hadiíermény. A
Haditermény gavallériájáról már 
egy Ízben fellengzős sorokat ir
tunk. Tudtul adtuk a világnak, 
hogy ez a gavallér intézmény 
10, mond tíz kilo zabot adott a 
városnak, anélkül, hogy azt a 
város kérte volna. Most 670 kilo 
lisztet adott a városnak, amelyet 
a Haditermény elkobozott és új
vidéki bizományosánál betárolt 
és amelyet szintén nem kért. Ha 
ilyen arányban emelkedik a 
Haditermény gavallériája, még 
sor kerülhet arra, hogy ódában 
zengjük meg a Haditerményt.

Akit eltűntnek mondottak. 
Hogy mennyire óvatosan és fenn
tartással kell a harctérről vissza
érkezett és „eltűnt", „hadifog
ságba jutott", „elesett" és ehez 
hasonló megjelölésekkel ellátott 
leveleket, tábori lapokat fogadni, 
bizonyltja a következő eset. 
A p ró  György tanító levelezőla
pot irt fiának A p ró  Kornélnak, 
aki a 6-ik cs. és kir. gy. e.-ben, 
a II— ti. géppuskásosztagban volt 
beosztva és elküldte azt a 105. 
tábori postaszámra. A levelező
lapot e hó 11-én azzal küldték 
vissza, hogy a címzett a u g u sz tu s  
:11-én eltűnt. Az apa bizonyosan 
kétségbeesett volna, ha ezzel a 
lappal egyidejű leg  két másik la
pot nem kapott volna a fiától, 
amelyeket Lem bergből írja és 
tudatja az apjával, hogy augusz
tus 31-én egy g rá n á t betem ette  
és csontrepedést szen ved e tt, mi
nek folytán a lembergi kórházba 
szállították, ahol aránylag jó! 
van és gondos ápolás alatt áll. 
Ebből is látható, hogy a harc
térről érkezett ilyen híreket /e/z/z- 
ta r tá s sa l kell fogadni, mert a 
tulságokig felizgatott idegrend
szerei emberek gyakran olyasmi
ről is vélnek tudni, ami utóbb 
tévesnek bizonyul. Minden rossz 
hir ellenére még egy kis re
ménység kell, hogy csillogjon a 
lelkekben: talán az a hir is 
téves.

Utalványforgalom; berendezé
se és magánpénzeslevéllorga- 
tom megszűntetése a táborba.
Folyó hó 15-töl kezdve a hadra- 
kelt sereghez és hajóhadhoz 
irányuló, valamint e kettőnek 
részei közt váltott forgalomban 
postautalványszolgálat lép életbe, 
ellenben a magánpénzeslevelek 
forgalma megszűnik. A táborba 
küldhetők: hivatalos (szolgálati) 
postautalványok 1000 koronáig,

magánpostautalványok 100 koro
náig. A hadrakelt sereghez és 
hajóhadhoz küldött magánposta
utalványok a belföldi díjszabás 
alá esnek. A feladásra nézve a 
belföldi szabályok irányadók. A 
feladó az utalvány szelvényére 
az utalványozott összeget és a 
saját cimét, a szelvény hátsó 
lapjára pedig a címzett teljes 
cimét jegyezze fel.

A Daloskor mai előadása. 
Ma este kezdődik meg a Dalos
kor irodalmi ciklusa, amely 
alkalomból Szigeti József F alu 
sia k  cimü 3 felvonásos örök
becsű pompás vigjátéka kerül 
színre. Az irodalmi ciklus a 
rnagyartárgyu színdarabok fel- 
ujjilásán kívül, minden támoga
tást megérdemlő jótékony célt 
is szolgál, amennyiben az egész 
tiszta jövedelem a tüdőbeteg
gondozó egyesületet illeti. Az 
előadás, amelyben a vezető
szerepet a vendégművész játsza 
igen élvezetesnek Ígérkezik. A 
meleg érdeklődésből következ
tetve telt házakra van kilátás. 
Jegyek elővételben az Újvidéki 
Hírlapnál kapható.

lngattanváttozások. Szeptember 
3—12. e közt a következő ingatlanok 
cseréltek gazdát: Temerinacz János 
és neje Miódragovits Milica megvették 
Varsányi Páltól a pirosi utcában levő 
10 hold 71 négyszögöl területű szán
tóföldet 20000 koronáért. Andor János 
és neje Csiszár Verona megvették, 
Sztojkovics Szávától a Hid-utcában 
levő 4. számú házat éOOO koronáért. 
Malencsics Gávra és neje Mihajlovics 
Matica megvették, Mihajlovics Domö- 
törné szül. Moga Lyubicátó a Laktanya 
utcában levő 25. sz. házat 20000 ko
ronáért. Tijurcsics János megvette, 
Tijurcsics Emília és Tijurcsics Hadni- 
kátói az újvidéki határban levő 4 hold 
1275 öi területű szántóföldjöket 11260 
koronáért. Krsztics Vásza megvette, 
Faith Istvántól a Temerini utcában 
levő 89. sz. házat 9100 koronáért. 
Morvái Miklós és neje Makk Maris 
megvették Mókus Józseftől a Lövész
utcában lévő 53. sz. házat 10000 ko
ronáért. Zónyi Mihályné szül. Bekker 
Erzsébet megvette, Sarró Gyula és 
neje Beke Máriától a Bem-utcában 
levő 3. sz. házat 7000 koronáért. 
Araniczki Sándor bankhivatalnok 
megvette, özv. Móser Richárdné szül. 
Delhaes Natáliáiét a Magyar-utcában 
levő 45. sz. házat 36000 koronáért. 
Popovics Dusánné szül. Pavlovits 
Lyubica és Popovits Veiykó megvet
ték, Dr. Lustig Nándortól a Dugonics 
utcában levő 15. sz. házat 3680 koro
náért. Manojlovics Milán és neje 
Szimenovics Katalim megvették, Dr. 
Lustig Nándor és neje Fleischer Fé
nytől a Telecski-utcában levő 19. sz. 
házat 15750 koronáért. Kovács György- 
né szül. Galambos Katalin megvette 
Schmidt Jánostól a Peics-utcában levő 
11. sz. házat 9000 koronáért.

Hihetetlen, de úgy van. A 
Haditermény ezalkalommal nem
csak utalványozott, de a valóság
ban is adatott lisztet a városnak. 
Az újvidéki Viktória (Hafner) 
malomból 490, a Faith malom
ból 800 mázsa lisztet kapott a 
város. Hihetetlennek látszik, de 
úgy van. Külömben az a fontos, 
hogy van liszt.

ítélet után a halálba. Teg
napi számunkban megírtuk 
P iliseken  Ignác szomorú halálát. 
Ma W a lla  Vilmos rendőrkapi
tány tudósításunk kiegészitése- 
képen arról értesít bennünket, 
hogy mennyire nem lehetett igaz 
M é szá ro s  Teréz vádja, azt az a 
körülmény is igazolja, hogy 
M észá ro s  Teréz csak nyo lc  na
pig és pedig 1914. október 
24-étöl november 1-éig volt 
P ilischer  házában, ezen idő alatt 
legalább h á ro m szo r  volt a ren

dőrkapitány előtt, de sohasem 
említette, hogy őt fogva tartják, 
vagy bántalmazzák. A z  ú jv id é k i  
rendőrség  no vem b er I-én  k a p ta  
m eg M é szá ro s  Teréz levelé t, a k i  
rendőrségünk  in tézkedésére  m ég  
a zn a p  h a g y ta  e l P ilischer há zá t. 
Es csak utóbb, amikor már 
szabad volt, tett feljelentést a 
belügyminiszternél, hogy ö t erő
sza ko sa n  hurco lták  P ilischer  
házába . Hogy ez is mennyire 
valótlan, arról a rendőrség köny
vei tanúskodnak, ahol hiteles  
fe lje g y z é se k  vannak, hogy M é 
szá ro s  Teréz 1914. junius 2-án, 
amikor első izben  volt Újvidéken, 
már n égy  éves  hason ló  körü l
m én yek  k ö z t  e ltö ltö tt m ú ltra  
tek in th e te tt v is sza ,

(Futva m e n e k ü l  a  r o m á n .
Köln, szept. 15.

füu 5fS|xrií*SsJ Kirlap ercdflti ifrrlnicjj
A Kölnlsche Volkzeitung szó

fiai tudósítója jelenti a dob- 
rudsai helyzetről: A román 
hadsereg menekülésszerüen vo
nul vissza a Csernavoda— 
Constanza vonalra, amelynek 
Romániára nézve döntő jelle
ge van. Ezektől a harcoktól 
függ egész Románia sorsa.

Az e l s ő  n a g y  b a l k á n i  
c s a t a .

Zürich, szept. 15.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

C herfils tábornok írja  a zE ch o -  
ban : A  d o b ru d zsa i fro n to n  m á r  

ja v á b a n  fo ly ik  a  drám a  első  
fe lv o n á s a . A  rom án határ, a  
F ekete-tenger m elle tt levő  terü 
le t k ö z ö t t i  v o n a l 160 k ilom éter  
h o ssza . E z  le s z  a  kö ze li j ö v ő 
ben a z  első  n a g y  b a lká n i csa ta  
szin tere .

S íe v e s  b o l g á r  t á m a d á s  
a  V a r d a r - f r o n t o n .

Gént, szept. 15.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata) 

A  T em ps j e l e n t i : A  V ardar-  
fr o n to n  a bolgárok hevesen  
á g y a z z á k  a D o jrán -tó tó l n y u 
g a tr a  levő  á llá soka t. A  S trum a-  
fr o n to n  is h eves  á g y ú zá s  fo ly ik ,  
kü lö n ö sen  a V elez-hegység  körül.

G y u r g y e v o  é s  O l t e n i c a  
b o m b á z á s a .

L u g a n ó ,  szept. 15.
Az Újvidéki Ilirlnm eredeti tnvireia.)

Milánói lapoknak jelentik Bu
karestből: Gyurgyevo és Olte
nica román városok bombázása 
nagy károkat okozott. Ezekből a 
polgári lakosság legnagyobb része 
eltávozott.
s / i t o & s n /v u w w *ttrow vuew sei

Értesítem
a lisztéit közönséget,
hogy a remek A lSw ien  tárgyak 
megérkeztek, melyek kirakataim
ban s az üzletemben v é t e l 
k é n y s z e r  n é lk ü l m e g t e 
k i n t h e t ő k .  Mindenféle háztar
tási porcelán és üvegáru kapható 
n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n  
m é r s é k e l t  árak mellett.

Kiváló tisztelettel

Löwenlierg Hermáim
Ujv’dék Temerini-utca 10.



oldal &WWÉÍÜflfcQ!> 1916. Szeptember 16

Az ellenséges alattvalók
Internálása Romániában.

Stockholm, szept. 19 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Ruszkija Vjedomoszti-nak 
jelentik Bukarestből, hogy a több 
ezer lőre rugó német, török és 
bolgár alattvalókat a sipoli kon
centrációs táborba internálták, 
mig a magyarokat és osztráko
kat már előbb Dél-Móldovába 
küldötték, Az internáltak közt 
sok külföldi van, aki a háború 
kitöréséig a román rendőrség 
szolgálatában állott.

A venizelista szenvezetek 
feloszlatása.

Gént, szept. 15.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Francia lapok görögországi 
jelentése! szerint a kormány 
nemcsak a Venizeloszellenes tar
talékosok ligáját oszlatta föl, ha
nem a fegyverviselés általános 
tilalmára hivatkozva, a venize
lista szervezeteket is. Ez a saklt- 
huzás kellemetlen meglepetés
ként érte az entente-köröket.

SZÍNHÁZ.
Szombat, szeptember hó 16-án
vígjáték 3 felvonásban. Irta Szigethy 

József.
SZEMÉLYEK :

Ováry János — — Szentes János
Özv. O váryn é------ Beke Ilona
Irma, leánya— — — Kovács Ilonka 
Erdey Zoltán Gyenizse Károly
Halmay, festő — — Varady József 
Gyuri, mindenes — ***
Julcsa, szobalány — Tickmayer M.

Kezdete 8 órakor.

N yilttér .
A  kávéházi kávéárak  

em elése.
A kávé árak majd négyszeresére 

történt megdrágulása, a cukorárak és 
minden üzleti kiadás aránytalan emel
kedése, } miután az eddigi kávékészle
teink, — amelyeknek révén az eddigi 
árak mellett adhattuk a kávét, - el
fogytak,|arra kényszerit bennünket. hogy 
e hó 17-étől, vasárnap reggeltől kezdve 
alulírottak egyértelmüleg

a fekete kávé árát 44 fillérre 
a tejes kávé (uzsona és reggeli) 

árát 52 fillérre
em eljük.

Amidőn ezt a n. é. vendégeink 
szives tudomására hozzuk, biztosak 
vagyunk, hogy a kényszerült áremelés 
indokait be fogják látni és azt méltá
nyosnak fogják találni.

Újvidék, 1916. IX 13.
E rzsé b e t ká v é h áz  

G rand  Motel 
E lité  k ávéh áz .

ÜGYES FŰSZERES

első seyéti ,
aki egy fióküzlet vezetésére al
kalmas és vállalkozik, f. évi ok
tóber 15-ére kerestetik. Horvátés 
német nyelv ismerete feltétlenül 
szükséges. Ajánlatok, bizonyít
vány, másolatok és fénykép mel
léklésével, valamint a fizetési 
igények megjelölésével, Brúder 
Frank, Tovarnik céghez inté
zendő!;.

! T I V O L I

i
L ,

SZEPTEM B ER  16. ÉS 17. 
SZOM BAT ÉS VASÁRN A P

! Míímzvér ]
i  elsőrendű dráma 3 felv. j

í Íz idegen lm
j

vígjáték 2 felvonásban.

APRfi HIRDETÉSEK.
Közlési d ijak: 10 szóig 60 íill. 

Minden további szó 10 60 fillér. 
Vastagabb betűből szedett szó \2  
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

C egéd . Nős, rövid-confectio szakmá- 
^  ból, állását változni óhajtja. Cim 
a kiadóban.

M egnősü lne önálló fiatal helybeli 
kereskedő, levelet hozomány 

megjelölésével „kereskedő" jeligére á 
kiadóba kéretnek.

G
yninázium 3. osztályú használt 
könyveket veszek.

7
 évi irodai gyakorlattal elsőrendű 
női tisztviselő azonnali belépésre 

állást keres. Megkereséseket „Állandó 
szorgalom" jelige alatt kiadóhivatalba

kérek.____________ ___  __
Ingyen jegyet kap 10 szegénysorsu 
* polgári leányiskolái tanuló a Dalos
kor minden előadásához. Átvehetők a 
tűzoltólaktanyában. Andrássy-ti. lt)

G Bár lehetnék ott. E.

U elybeli nagykereskedésben kisasz- 
* * szony ki a német és magyar gyors
írásban teljesen jártas, gépírásban és 
kereskedelmi levelezésben gyakorlattal 
bir azonnal felvétetik. Cim a kiadó- 
hivatalban.
O SZOBÁS UDVARI LAKÁS villany 
^  világítással kiadó. Magyar utca 41.

Z o n g o r a t a n á r n ő
akadémiai módszer szerint oktatást 
elvállal. Fischerné, Mikes Kelemen- 
utca 12. Szeptember 15-töl Kenyér
utca 19. I. emelet.

Egy uj könnyű féderes Eszterházi
kocsi eladó.Megtekinthető Vásár-u3.

---------- --------- — N

( A P Ö L L O  |
|  SZEPT. 13. 16. ÉS 17-ÉJJ. J 
I  P É K T E X . SZOMBAT • 
I  D ÉS VAS&RNAR a |

] K O R O N  A- 1 
* G- YÉMÁNT *

„Nordisk“ dráma 3 felv.

és a hisérö műsor!műsor! j

r  ö n  h á z a t ,  b i r t o k o t  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,
A k a r  ö n  ü z l e t e t ,  v e n d é g l ő t  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,  
A k a r  ö n  l a k á s t  b é r e l n i  v a g y  k i a d n i ,
A k a r  ö n  b ú t o r t  z o n g o r á t  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,  
A k a r  ö n  b á r m i n e m ű  á r u t  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,

F o r d u l j o n  b i z a l o m m a l  a  «

Forgalmi iroda  i
h e l y i s é g é b e  Ú j v i d é k ,  k a t h .  t e m p l o m  é p ü  l e t  l . e m .  S 
T e l e f o n  362. ROTTMILLER MIKSA. |

F i g y e l e m  I F i g y e l e m !

D ietrid i 'Frigyes
szíjgyártó, nyerges és bőrönd üzletét

Ferenc József-tér3.(W agner-ház)
helyezte át, ahol mindennemű bőr- 
d íszm iiá fu  ó r iá s i vá la sz té kb an  kapható .

ü T e lí tn ís e  Énem tij'Vifléií le g m o d e rn e f tf r  ü z l e té i ! !

Az Auguszta G yorssegéíy-alap
H adbiztosító osztálya
Bpest, V., Vilmos császár ut 72. Telefon 118—44,

H a d b iz to s itá s t k ö t : h a rc té re n  
levő vagy  o d a  indu ló  k a to n á k
ott, vagy e g y e b ü t t  is bekövetkezhető

halálesetére
A kötvény a hadbavonult özvegyének és árváinak

t ílfíO lloron^t /S K. koronáért, ha ’y íY  koronáért ha ak- 
1 vJ l/vJ  biztosit népfölkelö és '  ”  tiv vagy tartalékos

A biztorilás 40 ezer koronáig szólhat, személyes 
jelentkezést nem igényel, mert megbízott által is 
megköthető. Orvosi vizsgálat nincs. Pótdij nincs.

A biztosítás egy évig érvényes és a díjfizetés után azonnal hatályba lép.
Az eddigi biztosítás összege 150 millió korona. Felvilágosítással szolgál az
Auguszta Gyorssegély-aiap hadibiztositása ügyében és bizto
sításokat felyesz H a b e r b u r s c h  István városi számtiszt. 

Városháza li. emelet 43. szoba.

}
c ̂  -V ^  ^  •

|A lka lm i vétel.;
r Elköltözés miatt olcsón eladó kávéházi asztalkák, fülke J 
J fürdők kárpitozva, 2 drb. rézágy, I drb. réztoilette 3 J 
t részes csiszolt tükörrel, kézi kocsi és talyiga. Külön- ) 
t féle dézsák, pottonyok és vedrek, egyszerit irodai álló t 
j  Íróasztal, bonot nád pamlagok, húzó és egyszerű vil- f 
t lamos lámpák, másoló prés, egyszerű képek tükrök ) 
t és gyermekkocsik. Használt kókusz futószünyegek. ^

Í B u t o i P s z ö v e i k e z o t !
i  Kossuth Lajos-utca 44. i

Nyomatott »s Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken. Kossuth 1-ajos-ufca 45.




